
Прямо когда волчья лапа готова была задеть их, Мина вскрикнула. Она полезла внутрь своего
одеяния, а затем выбросила в воздух талисман.

Талисман вспыхнул, столкнувшись с лапой. Талисман превратился в щит, нейтрализовавший
атаку волка. Нет, не нейтрализовавший. Казалось, талисман поглотил атаку.

Когда волк заметил, что его атака была нейтрализована талисманом, он нахмурился и
настороженно уставился на него. Мина восприняла это как шанс выполнить еще один ход.

— Пей!

Мин сжала кулаки, когда талисман упал на землю. Когда талисман начал опускаться, она
потянула Кровавое копье к Фан Линь. Ей удалось схватить Фан Линь прямо перед тем, как
талисман упал на землю.

— Бум!

Талисман при соприкосновении с землей взорвался энергией, которую он поглотил от атаки
волка. После удара Мина, Кровавое копье и Фан Линь были катапультированы высоко в воздух.

Мина позаботился, чтобы на расстоянии от талисмана они не только взлетели вверх, но и
оказались подальше от волка и мальчишки-забияки.

«Ну, Яо’эр!» Пока он был в воздухе, Фан Линь назвал имя своего питомца, которое уже почти
все забыли.

Перед тем, как отправиться в Лес смерти, Фан Линь понял, что это место станет раем для
Яо’эр. Врожденная темнота в лесу была идеальной площадкой для Яо’эр.

Поэтому, как только они оказались в Лесу смерти, Фан Линь заставил Яо’эр слиться с тенями в
Лесу смерти. Он напомнил ей, чтобы она просто наблюдала издалека и не делала никаких
движений, пока он не скажет.

Яо’эр несколько раз кивнула своим милым личиком и надула губки в сторону Фан Линя.

«Я не подведу Мастера!»

Уже было много близких случаев ранее, когда Яо’эр очень хотелось спасти своего Мастера. Но
она помнила приказ своего Мастера. Поэтому Яо’эр просто вела себя как невинный ребенок и
встревоженно смотрела на своего Мастера.

Однако сейчас Яо'эр услышала от Фан Лина знак о том, что ей нужно двигаться. Даже не
сказав Яо'эр, что именно он хотел, чтобы она сделала, владыка ясно донес до нее свое
желание.

Она пронеслась сквозь воздух и выхватила у выскочки осколок камня!

Еще до того, как мальчик, старик и волк смогли среагировать, Яо'эр уже растворилась в тенях,
прихватив с собой осколок.

Когда они поняли, что произошло, все трое пришли в ярость. Они попытались отследить, куда



ушла Яо'эр, но к их разочарованию, ее нигде не было.

Если бы все происходило за пределами Леса Смерти, эта троица легко бы поймала Яо'эр.

За пределами леса темноты было совсем мало по сравнению с самим лесом. Там подвижность
Яо'эр была бы сильно ограничена.

Но внутри Леса Смерти даже сам воздух мог служить для Яо'эр средой, в которой она могла
прятаться. Именно этот больший диапазон перемещения позволил Яо'эр скрыться от троицы.

Что же касается Фан Линя? Он вместе со своими двумя товарищами по команде был отброшен
взрывной волной в сторону центра Леса Смерти.

"ААААААААА!!!!!!!!!!"

……………………………..

Королевство Солнцестояния, Королевский замок.

"Му-у…"

Тан Ли бесцельно шла к замку. Она чувствовала родословную божественного зверя, которая,
как ей казалось, находилась в замке.

"Ура! Еще одна сестренка!" - радостно восклицала Тан Ли, подходя ближе к замку. Однако ее
веселое настроение испарилось, когда она увидела, как выглядит замок.

"Му-у… Такой страшный!" - Тан Ли едва не заплакала, когда увидела жуткую атмосферу замка.
Она торопливо вытерла слезы и сжала кулаки.

"Сестренка сказала, что всегда нужно быть храброй! Тан Ли не боится!" - Тан Ли набралась
храбрости и вошла в замок через небольшое отверстие в окне в верхней части замка.

"Му-у… здесь так темно". Когда Тан Ли оказалась внутри, она почувствовала мрачную
атмосферу замка. Тан Ли вышла из комнаты и продолжила бродить.

Благодаря её незаметности, ни один из бродящих в замке людей в неё не врезался. Тан Ли
последовала своему призыву крови и направилась прямо вниз.

Тан Ли продолжала мелькать в коридорах. Она остановилась только перед железной дверью.
Дверь была укреплена множеством защитных чар, бесчисленные светящиеся цепи крест-
накрест перекрещивали её. Должно быть, эта дверь была предназначена для защиты любого,
кто находится в комнате, от внешнего мира.

Но на этот раз эта дверь использовалась для сдерживания опасности.

Тан Ли вздрогнула, услышав за железной дверью мучительный рёв. Она почти могла
почувствовать ту сырую боль, которую испытывает обладатель рёва.

"Муууу...."



Даже со своими особыми способностями Тан Ли не могла обойти систему безопасности.
Поэтому она просто делала то, что может сделать в такие моменты младенец вроде неё.

"Одна овечка, две овечки, тви овечки..."

Однажды Тан Ли услышала, как поется её мать, что этот счет может избавить кого-то от скуки.
С умом простачка Тан Ли беззаветно поверила в то, что говорила её мать.

"Один шяг, два шяга, тщи шяга..." В этот момент Тан Ли едва могла держаться на ногах. Она
чувствовала, как дремота одолевает ее. Ее обожаемая мама ее обманула!

"Мвуу..."

Она изо всех сил старалась не заснуть, шатаясь в воздухе. Она пыталась держать глаза
открытыми, заставляя себя очистить голову.

Кажется, удача была на стороне Тан Ли, потому что в этот момент кто-то подошел к железной
двери.

Этот человек был одет в черные одежды, которые ниспадали до пола. Его можно было бы
назвать красивым, но эта привлекательность определенно была в прошлом.

Сейчас у этого человека были впалые глаза с мешками под глазами, темными, как ночь. Его
лицо было таким бледным, что казалось, ему не хватает питания. В его глазах не было ни
капли надежды, они были полны отчаяния.

Его тело было сгорблено, словно оно не могло вынести бремя, которое он сейчас нес.

Сонное выражение Тан Ли сменилось печалью, когда она увидела жалкое выражение лица
этого человека. Затем она услышала, как он бормочет:

"Ученики Бессмертного Божественного Культа прибыли, моя любовь... Уверен, у них есть
способ помочь тебе! Но если и они потерпят неудачу..." Мужчина сцепил свои дрожащие руки
и заявил:

"Я сам лично тебя освобожу!" Он выпрямился и коснулся двери.

Все ограничительные чары на двери исчезли, когда цепи отделились от неё. Как только все
ограничения пропали, мужчина распахнул дверь и вошёл в комнату. Тан Ли воспользовалась
этим шансом и последовала за ним.

Оказавшись внутри, Тан Ли увидела источник Божественной крови зверя, которую она
уловила. Но прежде чем она успела осмотреть Божественного зверя, волна прокатилась сквозь
неё.

Как только эта волна прошла сквозь неё, она почувствовала, как её способности были
запечатаны. Её способность летать и незаметность исчезли!

Смущённая Тан Ли смогла лишь вскрикнуть от удивления, когда она рухнула на пол. Благодаря
тому, что её тело было омыто бесчисленными эликсирами её родителей, оно было достаточно
крепким, чтобы выдержать удар.

«Му-у…… Больно! Сестрёнка! У-у-у-у!» Тан Ли начала причитать внутри комнаты. Её жалкие
крики услышал подавленный мужчина.



«Стой! Кто ты!» Мужчина схватил меч и направил его на плачущую Тан Ли.

«Му-у-у…» Тан Ли, с её милым заплаканным личиком, несчастно надулась, глядя на
подавленного мужчину.

«Гх!»

Атака няшности Тан Ли была эффективной! Подавленный мужчина был ошеломлён!

Но мужчина просто покачал головой, будучи ошеломлённым всего несколько секунд. Затем он
отчаянно сказал:

«Должно быть, ты новый вид порождения дракона! Не могу позволить тебе жить!»

Затем он нанёс удар мечом по Тан Ли!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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